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 In order
to fully appreciate the Tao Te Ching and all it offers, it's worth
mentioning the history, the fame, and the simplicity of this world
famous philosophy book.

The Tao Te Ching, written around the early
6th century BC, became a cornerstone in the
philosophical view known as Taoism, as well as the ancient religion
of Dao.

People have taken to living their lives after
this text, and have thrived upon its valuable advice. For
centuries, this famous book has inspired, enlightened, and also
taught generations the importance of philosophy.

Both legal and educational scholars
throughout Chinese history have called this book their favorite,
and it seems as if a new section of society realizes the Tao Te
Ching's beauty every decade.

Written by Lao Tzu, also known as the “Old
Master,” the Tao Te Ching is known for being both a permanent part
of Chinese culture, as well as one of the most famous books of all
time in the field of philosophy.

It comes as no surprise to anyone why
scholars, educators, and religious figures consider the Tao Te
Ching to be one of the must-have books in every intellectual's
collection. As one of the most in-depth books in philosophy, the
Tao Te Ching is surprisingly simple and easy to interpret in your
own special way.

The beauty of the Tao Te Ching is that its
passages can be interpreted in multiple ways. Tao is a state of
existence, of nature, and of the human mind.

In its pages, scholars and philosophers find
poems that emphasize both the mysterious and passive side of
nature, as well as its wild and untamable parts.

While studying the Tao Te Ching, I found that
no less than a dozen sayings and idioms that we Chinese use in our
daily life were originated from this book.

Overall, the Tao Te Ching advocates for
balance, peace, and understanding. However, the nuances that this
ancient text holds can be interpreted by scholars in thousands of
different ways. The advice given in the book can be seen as
political, spiritual, or even social. The sheer versatility of Tao
has kept it popular for millennia.

Because of the popularity of the Tao Te Ching
amongst the intellectual class, it comes as no surprise that a
great deal of the younger people reading the Tao Te Ching actually
are philosophy students.

Philosophy students worried that this is
going to be another read-though similar to Heidegger will not
actually have to worry at all. The Tao Te Ching is one of the
easiest to understand, both in its ability to be interpreted and in
its often simple wording.

It's also worth mentioning that many of the
newer trends in college literature borrow from the wisdom found in
the Tao Te Ching as well.

Translations of the Tao Te Ching are often
accomplished after a lot of difficulties are overcome in the actual
act of translating it. The original text was written in Ancient
Chinese, a language that is filled with different connotations,
meanings, and nuances to each word.

Even modern Chinese speakers have problems
translating the original Tao Te Ching; being able to translate it
while keeping its rich meaning intact has been a feat that isn't
easily accomplished.

As a native Chinese, the biggest problems I
found in other English versions of the Tao Te Ching are that in
many cases extras were added by the translators based on their own
understanding; while in other cases words were lost or omitted from
original Chinese text. Some translations were gibberish and
difficult to understand.

I have done the best I could to give a
precise translation of this book without adding my own
interpretation. You will find that this new translation is easy to
understand, yet virtually unchanged from the original Tao. It is my
goal that this new English translation of the Tao Te Ching will
enlighten and entertain people for years to come.

– Jing Han







Chapter 1

 The Tao
that can be described is not the eternal Tao.

The name that can be named is not the eternal
name.

The beginning of Heaven and Earth is
nameless.

Name is mother of all things.

Therefore, only when one’s heart is pure and
without desire can one sees the truth. With desire one can only see
the surface of things.

These two people see the same thing but
understand it differently. Isn’t this profound?

The more you study Tao, the more profound it
gets. And that is the door to all wonders.







Chapter 2

 Having
beautiful appearance to please the world is not the true
beauty.

Doing good things just to let the world know
is not truly being good.

Therefore, being and non-being produce each
other.

Difficult and easy bring about each
other.

Long and short shape each other.

High and low support each other.

Music and sound harmonize each other.

Front and back follow each other.

Therefore, the Master manages without acts,
teaches without words.

He tirelessly works with all things.

He creates but does not possess.

He acts but does not presume.

He accomplishes but does not dwell on his
accomplishments.

And that is why his accomplishments last
forever.


Chapter 3

 Do not
glorify men’s achievements, so that people will not quarrel among
themselves.

Do not overvalue goods that are hard to
obtain, so that people will not steal.

Do not show things that trigger people’s
desires, so that their hearts will not be tempted.

Therefore, this is how the Master governs his
people:

Empty their hearts.

Fill their bellies.

Weaken their ambitions.

Strengthen their bones.

Constantly keep people away from cunning and
greed.

This way, even those who plot evil would not
dare to act on it.

Practice doing without forceful actions, then
everything can be governed.


Chapter 4

 The Tao
is like a vessel that can never be filled up.

It is deep and endless like the source of all
things.

It blunts the sharpness; resolves the
conflicts; dims the glare; mixes with the earth.

It is so vast and omnipresent. No one fully
understands it and can only say it seems to exist.

I don’t know who gave birth to it. It was
there before the world was created.







Chapter 5

 Heaven
and earth are impartial. They treat all things as straw dogs.

The sages are impartial. They treat all
people as straw dogs.

It is like a bellows between Heaven and
Earth.

It is empty but not void. The more it moves,
the more it produces.

Talking too much leads to failure. It’s
better to be modest.
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